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Megjelenik Szigetváréit heterikint egyszer: Vasárnap.

Előfizetési árak :
Egész évre . 8 korona. — Félévre . 4 koruna. 

Negyedévre . 2 korún,i 54 fill.
Egyes példány ára 20 fillér.

Felelős szerkesztő :
Eársíáríh S y u I a,

Karácsony.
Karácsony. A felavatás éjjele ! Hol 

van lélek, melyet a sző erősen meg 
nem ragad; hol van szív , melybe e 
szó öröm érzést ne csepegtetne ? !

Búgó harangszó, kísérteties fényű 
világ vezet az éj setetjében a betlehe­
mi istállóhoz; olt jászolba fektetett cse­
csemő, előtte térdelő pásztorok, mel­
lettük koronás királyok a porba borul­
va ! Minő misztikus kép: minő megra­
gadó jelenetI

Az átheni líceumban, az ókor 
bölcsészéi! főiskolájában egy napon az 
a kérdés merült fel, mi a legnagyobb 
és egyszersmint a legkisebb dolog aj 
világon ?

A bölcsek találgatták. Egyik a sze-1 
met találta ennek, mert az bár maga j 
kicsiny, mégis képes a nap, hold, a 
csillagok és a legnagyobb hegyek kör­
vonalait magába venni ; — a másik a 
a szivet jelelte meg, mert szerinte a1 
szív kicsiny, de azért az egész

1 előtti uralkodás vágya is elfér bűnné, 
miként Nagy Sándor maezedon király 
példája igazolja; - - a harmadik
oda nyilatkozott, hogy az észt illeti 
meg az elsőség, mer az bár maga 
láthatatlan és megfog!■■dalian, de azért 
nemcsak a létező dolgok összességét, 
de ezenfelül még a lehetséges, a kép­
zeletbeli dolgokat fs l\ lölheti.

Ne ott keressük ezt, ott ahol a böl­
csek ; nem ott van, h mein itt a beth- 
leliemi jászolban. Óh mi lebet nagyobb 
a teremtő Istennél, —- és mi kissebb 
' V gyönge, gyániolla! m újszülött gyer­
meknél ? Ott a jászolnan a Megváltó;

gyenge gyermek, de mindenhatói 
isten is 1 Ez-Ü t lő, !v' előtte a szegény 
pásztor és a koronás király !

A bűn átka nyomult a népekre sí 

nemzetekre ; az ember lábbal tiporta I 
emberi méltóságát, a bűn és setétségj 
piszkos sarában fetrengett ;az igazak 
bő imája csengett: harmalozxatok egek 
s csepegjétek az igazságot, a békét !

Igazság — béke ! Ezután sóvár­
gott, ezt esdekelte a szenvedő embe-

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Igmándy-utcza 60. szám.

Kéziratot vissza nem adunk.
Nyílt-tér garmond sora 40 fi!.

riség ! A mit esengve kért, meghozta 
Karácsonyéj ; meghozta a földre jött 
Megváltó !

Igazságot osztott ; letépte az em­
bert az embertől elkülönítő sallangot ; 
tel tárta az embert teljes mivoltában, 
mely Isten képe mind, tehát egyenlő 
rangú, egy czél felé törekvő ! letépte 
a bilincset, mely embert, ember rab- 

j szolgájává kötött, —- s ma már ha vé-
■ gig nézünk a templomok padsorain, 
ott látjuk, hogy egymás mellett térdel

I gazdag és szegény ; hatalmas és kol­
dus ; a drága köntös a darócz ruhá­
val, — a drága illatszer a köntös or-

■ csavaró szagával egy helyen, óh mi­
lyen szépen megfér ; mindegyik imája 
egybeolvad az ég felé törő tömjén füst­
be, mely felett az égi hang Gyerme­
keim" ! - •

Bekét hozott ; meghozta a szív 
nyugalmát, mert törekvéseit biztos ezéi- 
ra irányította. Eloszlatta a kétségbeejtő 
bizonytalanság ködét, a végső megsem­
misülés kétségbeejtő rémét ; feltárta a 
sírnak titkát, mely csak ut egy szebb

Inkognitóban. *)
Irta : Cottier Lajos.

férjhez ment, Marit magához vette szoha- csöngette az első komornál.
lánynak. Minthogy azonban könnyen tanult Mari bejött. Már nem viselt bokorugró
1 n‘ig\on kicsiszólódott azalatt a négy év szoknyát, sem piros csizmát. A haja sein

'■ : -úatt, a fiatal asszonytól egy grófi helyre volt két ezopfba fonva. Kaczér fehér főkö-
M ... ,, . ; került komornának. Csillagkeresztes dáma tő volt a fején, fekete szövet-ruhája és fe-

Core Horváth Mari nagy szerencsét ; von az assz0nya. Innen
csinált. A mikor bokorugró szoknyában, két volt a mostani hclyé,v
h: j'1 fni'0.'."!', Ur, iUl^' j (,cro Horvath Mari ugyanis, a csillag- Illedelmesen megállt az ajtóban.
r b |i* ‘ ‘ 1 X.UU ,l U','l.JU d UVa" keresztes dáma ajánlatára, az udvarhoz ke- — Parancsol, Fenség!

-. !K ™°. IZ0.'.na tbZ ('n 0í’.' * mlL Bizony. A fiatal jJulia Immaculata fő- — Uh! Mari! én szörnyen unom ma-
1J’'- herczegnőhöz fogadták meg első komornának., gam. Nagyon unalmas itt minden.

mar csak egy lépés hér köténye volt, kivágott lakczipőjéből meg 
selyem harisnya kandikált elő.

Hyen szerencséje van egynémely 
génv leánynak.

Egy történt, hogy 
lulán (a sejour éppen 
Immaculata föhc

egy szép nyári dé- 
Budán volt)

Mari kérdői eg nézett a kis szűke her- 
czegkisasszonyra. Az meg idegesen folytat­
ta . . .

— Mit nézel rám olyan csodálkozva ? 
ia Talán te nem unod magad? Egész belé sá­

padt már az arezod ebbe az unalmas udva-

nal ragyás Tuba Klári várta. Mert 
egyfalusiak voltak. A Klári már öt óv óta 
szolgált Pesten és nagyon kitapasztalt per- 
szóim lett belőle. Szívesen vette pártfogásá­
ba a kis Marit. Együtt mentek el a körútra 
a czupringeri.cz. Marinak igen jő helye akadt.
Egy gazdag bankámé fogadta meg a gyer­
mekek mellé. Mikor aztán a legidősebb lány 

’) Mutató a szerzőnek „lientr// történetek“ iv.i- 
niii ellie szóló- k 1111-1 i-l nő I.

l^OCS varos városi iá /‘\ t Jövő ^v. in^lls Havában újra építik, miért is jelenlegi helyiségemből an- 
•• , . . ,. . c na-k idején ki fogok költözködni, mely körülmény arra késztet, hogy az
_ b ,L& kar0n UVU dlvat czikkeimet valamint a naponta érkező újdonságaimat különösen karácsonyi ajándéknak
um onts dolgokat tetemesei) leszállított árban árusítsam el, úgy mint: férfi ingek és nyakkendők, 
kézimunkák és kellékek. Jäger alsó ruházat. Ruhadiszek. eső ernyők, harisnyák, keztyük stb.

KEMÉNY MÓR PECSj Király-utcza városház épület.

?zegno nagyon unta magát 
Selyem kárpittá! bevont bond; arjában ásítva ri életbe. Azelőtt sokkal pirosabb voltál, 
ifit a hinta székben. Egyet gondolt és be- Maholnap olyan fehér lesz az arezod, mint
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világba! És én elnézem, mikor a férj 
hitvesét, a nő gyermekét a sirba száll­
ni látja ; tépő kínjai között az utolsó 
„Istenhozzád-at" : „Isten veled, a vi­
szontlátásra !“ kimondván, megköny- 
nyebbülten hagyja ott a sirt és ápolja 
a reményt, hogy egykor ismét találko­
zik ! — El-el nézem, midőn embertár­
sam vad üldözésnek mártírja, de nyu­
godtan rebegi, eljö a perez, mely ár­
tatlanságomat felderíti, hadd dühöng­
jön az emberi ármány, lelkem-nyugodt, 
édes béke osztályrészem !

Igazság, béke ! — ezt hozta a 
„Kriszkindli“, — óh vajha ez a két 
nemtö a mai karácsonyéjben is leszáll- 
na a világra, és e világon reám leg­
kedvesebbre — édes hazámra !

Tomboló vihar dúl ; mérkőzik az 
igazság a jogfosztó „i“ nélküli igazság 
vagdaló kardjával, és a harczi riadót 
ehhez a felforgatott vallási viszályok, 
a megbolygatott nemzetiségi kérdések 
kürtölik ! Hol van az igazság, melyért 
őseink vére patakként folydogált ? — 
Az édes magyar nyelv magyarok ajkán 
is idegen ; a magyar véren szerzett 
szép haza földjén idegen népség érdek­
szava a parancsoló ! És a béke ? — 
hogy lehetne béke, midőn a szempont 
nem a jellem és tehetség, hanem az 
önérdek, a személyválogatás : pápista 
-e vagy kálvinista, zsidó-e vagy óhitű; 
— a jutalom nem az érdemé, hanem 
a meghunyászkodó talpnyalásé ; — a 
tettek rugója a durva anyagiasság !

Igazság — béke száműzve ! Jöjj 
Szabadi tó, szállj le a nemzetre, mely 
megbünhödte már a múltat és a jöven­
dőt is ; hozd meg e vérrel szerzett

magyar földnek a kivívott és biztosított 
jogokat, hadd ragyogjon a korona ke­
resztjéről az igazságnak eddig bekötöt­
tél! eltakart fényje: — hozd meg a 
testvéries érzést és egyetértést, hogy le­
gyen minden lakó a hazának hü fia; 
dolgozzék minden kéz a közös jóra, 
és testvériesség szent érzésével átka­
rolva egymásban honfitársakat lásson, 
hogy legyen egyszer már e hon is a 
béke honja !

Gosxtonyi Jenő.

Boldog karácsonyi és uj évi ünne­
peket kívánunk lapunk előfizetőinek, ba­
rátainak és munkatársainak !

A vízvezeték ügye.
Értekezlet a városházán.

A vízvezeték ügyében mint lapunk 
múlt számában megírtuk, Duchon Ödön 
ügyvéd városi képviselő indítványára szerdán 
d. u. 3 órára a városház tanácstermében 
tartandó értekezletre mintegy 60 háztulajdo­
nost hivott, össze az elöljáróság. Kik közül 
talán körülbelül 2ö-eii veitek reszt az érte­
kezleten.

Az értekezlet lefolyását röviden a kö­
vetkezőkben mondjuk cl:

Vargha Sándor jegyző, előadja az ösz- 
szehivásnak okát és az értekezlet czélját s 
röviden ismerteti a létesítendő vízvezeték 
ügyét. Ezután felkéri Duchon Ödönt mint a 
ki megpenditüje volt e dolognak, hogy nyi­
latkozzék ez ügyben és tervét mutassa be, 
vagy adja elő.

Duchon Ödön nein volt elkészülve úgy­
mond arra, hogy itt szólásra provokáltassék 
és jegyzeteit is otthon hagyta, de azért 
mégis fejből is egyes felvilágosításokat meg

tud adni. Azután hosszabb beszéd keretében 
körülbelül azt indítványozza, hogy intézked­
jen az elöljáróság miszerint a vármegye a 
kútfúrásnál megmaradt összeget engedje át 
a felszerelésekre és, hogy a földmivelési mi­
niszter az artézi kútba lerakott csövek árát 
szintén engedje át erre aczélra.Az ö véleményé 
szerint ha 1-1 házi gazda 200 koronát fizetne 
egyszer s mindenkorra, akkor nem csak a 
házakba lehetne bevezetni a vizet de sze­
rinte még 20 kisebb közkút is létesíthető 
volna a város utczáiban, anélkül, hogy a 
város megterhelletnék. Akik pedig ipari ezé- 
lokra használnák fel a vizet, miután többet 
fogyasztanak, természetesen többet is fizet­
nének. (Helyeslés).

Nagy Ernő korainak tartja az egész 
vízvezeték ügyét s ezt figyelemre méltó ar­
gumentumokkal igyekszik bizonyítani. Mire 
Duchon és Ni gy között élénk polémia ke­
letkezett. Mindenik a maga indítványát 
védi.

Nagy Ernő nem hajlandó hozzá járul­
ni Duchon indítványához. Hanem esetleg 
a Kossulh-tóren a Szt.-János kápolnáig ter­
vezi a vízvezetéket olyformán, hogy ott egy 
közkút legyen. De azt ellenzi, hogy egyesek 
kényelme miatt most minden terv nélkül 
határoznunk slb,

Duchon szükkebelüséggcl vádolja Nagy 
Ernőt és oxügybcni felfogását kifogásolja, 
Mit Nagy, röviden yiszhuLasií.

dr. llaksányi Árpád pártolja f Duchon 
indítványát, és hozzá járul mindenben ahoz 
hogy a vízvezeték létesüljön.

Nagy Ernő isinél kijelenti, hogy tervet 
kell készíttetni, addig itt nem lehel beszélni.

Duchon Ödön. Kész bele menni még 
abba is, hogy esetleg vállalkozóval készítésé 
el a város a vízvezetéket.

Majd Verböczy és Kainer Adolf szól­
tak röviden a tárgyhoz.

Mire ismét Duchon azt indítványozta, 
hogy az elöljáróság egy ivén hívja fel az 
érdekelt háztulajdonosokat nyilatkozat té­
telre, hogy hányán volnának hajlandók a

az enyém.
— Oh ! Fenség !
— Oh! Fenség! .... oh fenség! Te 

sem tudsz már egyebet, mint oh 1 Fenség! 
Azelőtt legalább tudtál mulatságos dolgokat 
beszélni nekem a te életedből, a faludról, 
meg ragyás Tuba Kláriról. Most már sem­
mit sem tudsz. Maholnap olyan unalmas le­
szel mint a főudvarmesternöm.

Mari elmosolyogta magát.
— Ha parancsolja fenség . . .
— Gyér ide.
Mari odament és leült a kis szőke 

herczegkisasszony lábaihoz a zsámolyra. Alig 
volt egy-két év külömbség köztük. Az egyik 
filigrán, szőke légies teremtmény, a másik 
egészséges barna-piros, nagy darab fehér­
cseléd. Mari volt az idősebb.

És a föherczegnő unszolására elkezdet 
beszélni neki az ő kicsiny falujáról. A déli­
bábos, arany kalászos rónaságról és azokról 
a jó falusi emberekről, akik közt született 
■és fölnevelkedctt.

A herczegkisasszony álmodozva hall­
gatta. Egyszer aztán közbeszólt:

És most beszélj valamit arról a 
mikor feljöttél Pestre szolgálni.

— Az már egész más élet volt.
— De azért jobb volt, mint a mostani, 

Ugy-e ?
— Hiszen nekem nincs itt semmi ba­

jom.
A herczegkisasszony elgondolkozott.
— Aztán mondd csak . . . Mari. Izé .. . 

szerelőd soha se volt ?
Mari lesütötte szemét s könnyeden el­

pirult.
Julia Immaculata szeretettel hajolt fö­

lé.
'— No, ne szegyeid magad. Beszélj 

őszintén. És megsimogatta szép barna haját.
Mari lesütött szemekkel válaszolt.
— Volt, fenség.
— Oh 1 Ez nagyszerű, és te nekem 

erről sohasem beszéltél. Mikor volt az?
A mikor a b.uikaréknál szolgáltam

És ki volt az? Ö is ott szolgált ?
- Nem fenség! (3 a katonaságnál j 

szolgált. Huszárkáplár volt.
Bizonyos büszkeség vegyült a hang­

jába.
— Huszárkáplár volt ? És hol talál­

koztatok ?
— A tánczbaii. A külsö-kercpesi-uton

vau egy helyiség, a hol vasárnap este a 
cselédek tánczolni szoktak a katonákkal.

— Es te is oda jártál ?
—- És ki volt a gardedámod ?
Mari hangosan nevetett.
— Nem kell oda gardedam, fenség.
— Csak úgy, gardedám nélkül mennek 

oda a ‘lányok ? . . . Senki sem ügyel fül 
rajok ? Hisz az nagyon mulatságos lehet.

A két lpány elgondolkozott. A kis sza­
lonban mély csönd volt, csak az aranyozott 
márvány rokokó óra ketyegése hallatszott.

— És . . . mondd csak, Mari. Ö már 
azóta kiszolgált ?

— Mari fölsóhajtott.
— Öli! már régen. Kiszolgált, haza­

ment és megházasodott.
— Te azóta se voltál ott tánczolni ?
— Nem én, feaség.
-- És nem szeretnél egyszer elmen­

ni ?
Mari uem tudta mit feleljen.
— No felelj.
— Tudom is én.

- Te, Mari. Ma éppen vasárnap van. 
Eredj a tánezba ha akarsz.

Mari habozott.
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200 koronás hozzájárulást meg adni.
Vargha Sándor jegyző. Szóló ismeri a 

képviselő testület hangulatát ez ügyben és 
kijelenti, hogy a városi pótadót már jobban 
megterhelni emiatt nem lehet. Szerinte a 
főhálozat csövein kívül még a házba beve­
zetendő mellékcső és vizmedencze, csap és 
felszerelés költségeit mi szintén körülbelül 
25—30 vagy mondjuk 50 frtot tenne ki, a 
háztulajdonos viselje és a főhálozat jó kar­
ban tartására pedig a város, a háztulajdo­
nosoktól bizonyos összegben meghatározott 
vizdijjat szedjen.

Ez utóbbi részeket Duchon ellenzi. 
Szerinte ne legyen ez nyerészkedési válla­
lat és csak a házba való bevezetés költsé­
gét és egyszer s mindenkorra az általa in­
dítványozott 100 frtot fizessék a háztulajdo- 
sok. A fő hálózatot tartsa rendben a város. 
Kéri indítványának elfogadását.

A jolenvoltak felszólittatak ezután, hogy 
elvben kik volnának hajlandók hozzá járulni 
a vlzvetékliez. Voltak igennel és nemmel 
szavazók is, meg olyanok is bemondattak 
igenlőknek, a kik ott sem voltak. Most már 
ilyenformán még Könnyű .József közgyám 
se, és még többen nem hajlandók a vízve­
zetékhez hozzá járulni. Kulcsár József ma­
lomtulajdonos pedig hozzá járulna, az eset­
re, ha a kórházig kivezetnék a vizet, mert 
neki a gőzmalomhoz kell.

A kanizsai városiak nem kapnának 
vízvezetéket, mert azt mondják, hogy ott jó 
a viz cs bajosan és sok költséggel lehetne 
oda a vizet a czifra víztoronyból az Almás 
patak medre alatt keresztül vezetni.

Ez igaz is ! (De szerencsétlen emberek 
ezek a kanizsai városiak.)

A mai értekezleten lefolyt dolgokról 
szerény véleményünk röviden csak ez. Elvben 
hozzá járulunk Duchon Ödön indítványához, 
mert tagadhatatlan, hogy indítványa helyes, 
de csak addig inig a várost költség nem 
terheli.

Ezután meg azt mondjuk, hogy igenis 
ezt a vizet fel kell használni bármire is, de

elhamarkodva sem szabad cselekednünk ha­
nem megfontolás tárgyává kell tenni ez 
ügyet és csakis ha a részletes terv és költség- 
vetés is meglesz és annak garanciája, hogy 
a vízvezeték többe nem kerül mint a költ­
ség vetés mutatja, akkor lehet e tárgyban 
végeredmónyesen határozni. Különben e 
tárgyra legközelebb vissza térünk.

]\Iem engeded . . .
— Saphir. —

Nem esdek én szerelmet, í 
Rá méltó nem vagyok . . .
Mit én kérek, csekélység,
Könnyen megadhatod.

Mely kebleden virul most,
A rózsát másnak add,
És másnak azt a fürtöt,
És másnak add szavad.

És másra mosolyogj csak,
És másnak add szived,
És másnak lelked álmát,
Másnak tekinteted.

És másnak adj te mindent,
Esküt, csókot, kezet,
Csak egy könynyel jutalmazd 
Az én szerelmemet.

Zoltán Vilmos.

Az elhagyatott.
(Karácsonyi rajz.)

Komor zimankos téli idő van.
Zúzmara emészti a késő ősztől zölden 

hagyott falombok maradványait s a vágtató 
légi fúriák, hideg nyirkos levegőt csapnak a 
járókelők szeme közé.
Az élet mosolygó évszakát a halál váltotta 
föl. Jaj a szegény lomboknak, virágoknak : 
hideg kezek szőttek rajuk jjhószemfedöt. Jaj 
a csevegő folyónak, puha bársony ágyából

jégkoporsó vált.
A didergő évszakot azonban megara­

nyozza, várva várttá teszi a karácsony áldást 
hozó ünnepe.

Künn a szél üvöltve süvit és szilajop 
jár boszorkánytánezot.

Benn a kedélyes teremben a kis Ju­
liska nem sejti a kegyetlen időt, az ő bol­
dogsága határt nem ismerő.

Ott hever körülte a sok játékszer s a 
karácsonyfán az ezer meg ezer gyertyafény­
nél oly csábítóan ragyognak a szebbnél szebb 
játékok tündöklő nemei.

Tivadar Elekné boldog elragadtatással 
osztozik gyermeke ártatlan örömében, nincs 
is tudomása arról, hogy e földön van, a 
mig zajos léptek nesze nem veri fel elra­
gadtatásából.

Tivadar Elek, a ház ura lép a terem­
be. Egy pillanatra megáll a háttérben ; de 
nagyon naivnak |találja e jelenetet s kifelé 
indul, mialatt szivart vesz ki oldalzsebéböl.

— Hogyan Elek, ön távozik ? Azt hi- 
vém, a mai estét családja körében töltendi 
— mondá a nő finom árnyalatával a szem­
rehányásnak.

-— Egyik nap mint a másik — mondá 
a ház ura gúnyos mosolylyal, 'miközben az 
„angyalhozta“ csilagfénynél rágyújt a kezé­
ben lévő szivarra s távozik a szobából.

A fiatal asszony szivére szorítja kezét, 
hogy visszafojtsa sebes dobogását. Ott áll 
folyton cgv helyen, mintha földhöz gyöke­
reztek voma labai mialatt kínos, íüjuaiuias 
gondolatok vesznek rajta erőt.

A halál e néma csöndjét misem zavar­
ja föl, csupán a kandalló kéményén besiró, 
sivitó szél.

Végre magához tér gondolatainak gyász- 
menetéből. Megmozdul csöndesen s mint 
egy élőhalott közeledik a függő lámpához, 
hogy mérsékelje rózsaszín világát, nehogy 
gyermeke észrevegye hulló könyeit.

Sokáig, nagyon sokáig marad ott a 
félhomályba, mialatt a csalódott kijátszott 
szív heves fájdalma alatt csaknem összeros-

— Nem szívesen hagynám itt fensé­
gedet.

— Hát, tudod mit, Mari! Én veled 
megyek.

Mari ijedten ugrott föl a zsámolyról.
— De az Istenért! . . ,
A kis herczegnö dobbantott a lábával.
— Semmi ellenvetés! Hol vannak a 

falusi ruháid, a melyeket a múltkor mutattál?
— Mindjárt behozom.
Az ajtóból azonban visszaszólt.
-— De lm Kázmér Rnmiró föherczeg 

ö fensége megtudja, én nem vagyok oka 
semminek.

— Hozd be a ruhákat!
111.

Az volt csak a mulatság, mikor a her- 
czegkisasszony ledobta a fehér crepe de 
chine pongyolát, melynek csipkéi egész va­
gyont értek és belehajt a bokorugró szok­
nyába ! Mari is hamarosan átöltözött. Piros 
csizmát húzott föl, mig a herczegnö fekete 
félezipőt vett, színes harisnyával. Mind a 
ketten kendőt kötöttek a fejőkre.

Aztán megvárták, mig besötétedik.
A palotából óvatosan kilopóztak s gya­

log indultak neki a nagy útnak.

— Aztán eine feledd, szólt Julia a 
Kerepesi-uton, hogy én csak Julcsa vagyok. 
És te-nek kell, hogy szólíts.

Mari sóhaj tott-
— Jaj ! mi lesz ebből ?!
—- Hát semmi. Jól mulatunk és holnap 

elfelejtjük az egészet.
Már messziről hallották a zenét. A 

zöld rácsos kerítés körül nagy tömeg ücsör­
gött.

Júliának nagyot dobbant a szive és 
erősen belekapaszkodott a Mari karjába, a 
mikor beléptek a kerthelyiségbe, hol a fák 
alatt, terített asztalok közt nagy volt a nép­
szerűség ! A banda húzta szakadásig. Ott | 
tánczoltak a cselédek a katonákkal. A ki 
meg nem tánczolt, az az asztalnál ült és 
ivott, meg énekelt.

Mari csak úgy húzta maga után a társ­
nőjét.

— Menjünk oda a szalétlibe.
A nagy tömegben senkinek sem tűnt 

fül megérkezésük.
Alig hogy leültek azonban, a fedett, 

nyílt helyiségben, a fal mellé, rögtön akadt 
gavallér.

Egy jól megtermett huszárkáplár állott í

meg előttük. Azonban megsodorta szép fe­
kete bajuszát és odament Marihoz.

— Téged még nem láttalak itt, hugám.
—• Régen voltam itt utoljára.
•— Hun szógálsz ?
—■ Nagyon kiváncsi rá ?
— Nem én, csak úgy kérdem.
— Itt szolgálok a Kerepesi utón.
— Na hát akkor gyere tánczolni.
Julia titokban ijedten kapaszkodott a 

Mari karjába. Mari megértette.
Nem szeretném itt hagyni a barátnő­

met. Az ö tánezosa még nincs itt.
A káplár fitymálva nézte végig a szőke 

kis herczegnőt.
-- Tán egyfalusiak vagytok ?
— Igen.
— Aztán ö nem akar mással tánczol­

ni, csak a kire vár ?
Júliát csodálatos bátorság szállta meg. 

Örült vágya támadt elhódítani Maritól ezt a 
derék nagy erős embert. Ennek behatása 
alatt egész bátran szembe nézett vele és 
felelt :

Dehogy nem, csak vigyenek.
Csalódott.
A káplár elfordult és egy éppen arra
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kad. A mi nyolcz évi házas életük alatt an­
nyiszor ismétlődött, most újra erőt vesz lel­
kén. Máskor a gyermeki szeretet } melegénél 
keresett enyhülést ... de ma, a szeretet 
ünnepen oly vigasztalhattam

Künn ez alatt egyre háborog a szél. A 
kandalló tánczoló lángja, a karácsonyfa csil­
logó gyertyácskái felidézik benne a rég le­
tűnt emlékeket. Visszaidézi leikébe a boldog 
leánykort, ezt a ragyogó hajnalt, ezt a ta­
vasz pompájában tündöklő fényes múltat, a 
melyet oly sötét éjszaka váltott fel! Oh, 
mivé lettek a ragyogó álmok»! Mivé lettek a 
boldog leánykor édes ábrándjai !

Fájdalmas sóhaj tör ki szivéből, melyre 
a szél sivitása válaszol.

Most felretten : eszébe jut játszó gyer­
meke, a kit magára hagyott.

Mindent feledve szalad hozzája.
Ott fekszik a szőnyegen játékszerei

közt.
Elszenderedett, hogy lássa álmában a 

jó kis Jézust, a ki neki oly sok szép 
ajándékot hozott.

Az asszonyka remegve rejti el konyáit.
Mosolylyal ajkain fogádja Imrét, házuk leg­
jobb barátját.

— Ismét ámítani akar 1 Vilma, ha tud­
ná, mennyire fáj ez ámítás, szenvedésének lletlflkiuiíli /cctf i'CZitlétlt/
e hideg elpalástolása. Ám tagadja cl szén- IttpUTlJc t. előfizetőinek. Kiváló 
védését a világ előtt, de ellőttem? Én be- szolgálatot óhajtottunk teljesíteni lapunk 
látok szivébe. Ön boldogtalan, ön szenved ! 11- előfizetőinek, midőn a magyar nők 

Vilma nem birta tovább fajdalmát- , , ,. . . , . , ” ,
Mig az ifju beszéli, fuldokló zokogd, I » Budapesti

vett rajta erőt. Bítzátrsl <»l\ egyezségié léptünk, hogy
— Hagyjon el engem! j É előfizetőinknek e minden tekintetben
Ennyit tudott csupán mondani. | praktikus és modern szépirodalmi di-
— Elhagyni önt, az elhagyotatt ? El-1 vatlapot az egy korona 50 fillér ne­

hagyni önt a szenvedés terhe alatt? Soha j gyed6vi clöfizelé8 helyett neq,,(,déven_ 
Vilma! En nem csupán szánni tudom önt,!; - , , , nn ..... . , ,
de szerelmes vagyok csábító boldogtalansága- ( ' J
ba ! Oh ne akarja, hogy többet mondjak. Én A Budapesti Hazát pompás kiálli- 
nem hagyom önt el soha! : fásban havinként kétszer jelenik meg

Nem tudott többet mondani. s minden számában (i()-7() divatábrán
Elek rohant a szobába s megtörtön, j mutalja be a legújabb francia és au- 

bünbánú arezezal vetette magát neje ele. gü, divaloti a legújabb kézimunkákat
I s hogy az öltözékek házilag is elké-Hocsáss meg nekem Vilma !

Ennyit mondott ajaka ; de Vilma tüb-
Oda térdet gyermeke mellé s bánatos! bet olvashatott szeméből : jövő boldogságát szilhelök •egyenek, két oldalas szabás

arczának minden vonása feszül, a míg tus j olvasta ki. 
leányának angyali arczát nézi. Te Ut) Elek ? kórdé b;i„atos álmélko-

Nézi, nézi, aztán ölébe veszi, csöndé- dússal 
sen vetkezteti, mialatt szive zokog, szemei -Itt vagyok! felelte gyönge hangon

a férj. De nem egyedül jöttem. Magammal
és megjavult i

szivemet.
\ Ilma felsikollott örömében.

ül a kandalló előtti zsámolyra

mosolyog.
Viszi rácsos ágyacskájába, betakarja j hoztam"bünbánattói" megtört 

lágyan, csöndesen, aztán forró csókot lehel 
picziny mosolygó ajkaira s még soká lesi a 
nyugodt, csöndes álmot, mialatt az anyai 
szeretet lassankint a vigasz balzsamát cse­
pegteti szivébe.

lvunn ezalalatt mindinkább féktolenob-1 őszinte fájdalommal Elek. Látva, mint i 
bul dúl a vihar.

és kézitnunka-ivvel is szolgál, sőt ter­
mészetes nagyságban, papírból kivágott 
kitűnő szabás mintákat is nyújt. A Bu­
dapesti Bazár szakszerű képeivel és 
utasításaival a női öltözékek házi elké­
szítésének titka meg van fejtve ! Szép- 
irodalmi részéi elsőrangú Írók Írják.

De mint történhetett ez. Elek?! Midőn ezen rendkívüli kedvez- 
kérdé a kétség kifejezésével arczán. ményt lapunk 1. előfizetőinek becses

No kérdezd azt most Vilma, rebegle | figyelmébe ajánljuk, megjegyezzük,
inis/.t- hogy e kedvezményben csakis lapunk

D , , Jíl szét éltető melegét mindenütt a szeretet, ,, ~fí , ■ ... ...... . . .
..., Benn mar kialvobnn van a kandalló, hUva mások boldogságát: megutáltam ma- llof'zrl,H üzeminek. Elolizcleseket mtn-
UZe' .. . Igamai, megundo-odtam rideg közönyömtől. kezdve ellogadunk.

lNenany hasal) fal tesz reá. aztán oda Eszembe jutott a kis családi kör, a te kö- Az előfizetési pénzek lapunk kiadóbi-
s merengő ,.,-jd, hol (.n js 0ly boldog lehetnék! Olt valutába küldendők.

hagytam a gonosz világot
tizivebe ismét belopózkodik a kétség-j vagyok nAlu(1|! Visszafogadsz-e? 

Keeses lajda,ma. Tekintete egyre homályo- í ‘ Vilma örömkiáltással vetett,

szeme a pattogó szikrákat nézi. — - „ ...... ........ . s mosl jlt Tisztelettel

a „Oébomogy“„„1,1 I, • ........ viviiii\nui.i33iu .etette magát fér- , ...suti!) lesz. | ^ r szerkesztosege.
— Egyedül elhagyatva c szent esten J° ^ , .... . Alispánválasztás. Mindinkább élén-

is! — tör ki leikéből a panasz, mialatt las-! hr, . i ^'ai,l‘_M,n'1 1 yt 111 1S ll,uc" kül az ulispáni szék betöltése iránt megye-
san fölnyilik az ajtó s egy ifjú lép a szó- T °g Utga incsel • • • lurJe szerel-. szerte megindult mozgalom. A jelöltek erde-
bába. 1 (kében buzgón folyik a korleskcdés. Kői tes­

zi/. Jf. fogásként hírek szállongnak a levegőben,

haladó közhuszárt vállon fogva oda perdi- 
tett.

Ehun la 1 Öcsém. TánczoJj evvel a 
kis lánynyal. Nincs itt a tánezosa.

Aztán Marit derékon fogta és oda vit­
te a tánczoló párok közé.

Julia Immaculata egyedül maradt a lo­
vagjával. Nyápicz szőke fin volt.

De azért derékon kapta és vitte ma­
gával. Látszott azonban hogy nem szívből 
teszi. Csak úgy immel-ámmal, kötelesség­
ből.

A íöherczegnő minden áron iparkodott 
taktust tartani táncosával. Nehezen ment.

Pokoli tzaj, meleg és borgőz volt a 
tánczoló párok között. Mari ugyancsak ap­
rózta. De azért ráért közbe biztatóan inte­
getni Júliának, aki irigykedve hasonlította 
össze tánezosát a dólczeg káplárral.

Icza te szorri !
És a sarkantyúk pengtek s a legények 

kurjongattak.
Hogy vége volt a táncznak, a két lány

összekapaszkodott. A két legény nem tágí­
tott mellőlük. A káplár megszólalt.

Jó volna egy pohár sör. És leüllek 
mind a négyen egy asztalhoz, ahol többen 
is voltak már.

(A föherczegnő szomszédja a Kölni 
Móviczék pesztrája volt, aki minden áldott 
éjszaka megszökött a gyerek mellől.)

Júlia ijedten nézte, hogy Mari négy : 
pohár sört. rendűi.

Neki is innia kellett.
Aztán megindult a társalgás. A 

káplár ur vitte a szól. Mindenkihez be- j 
: szelt, csak éppen Júliára nem ügyelt. A 
I tánezosa sem hedcriletl rá. Itt nem voltak 
fóhevezegek és fűbe:vzegnök. Itt csak férfi j 

jós no volt. S a lórii volt a belsőbb, nemi 
'a no. Juha érezte ezt és le nem vette sze- ! 
mod a dólczeg huszárkáplárról, a ki észre 
sem vette öt.

A leányban fölébredt a megsértett asz- j 
szonyi hiúság. Irigykedve szinte dühösen I 
nézett Marira, a ki egész kivolt pirulva az j

izgalmaktól és boldogan mosolygott a szép 
magyar fiúra.

Júliának sirás szorongatta u torkát. S 
hogy a következő táncz elkezdődött, fizettek 
és megszöktek a helyiségből.

De a káplár előbb inegigértette Marival, 
hogy egy hét múlva eljön . . .

IV.
Egy évre rá, Julia Immaculata főher- 

czeguöt Boleszláv Szorgiusz nagyherczeg 
vezette oltárhoz. S miközben zúgtak a ha­
rangok és a mesés pompájú nászmenet, 
melynek soraiban királyok, császárok és ki- 
rályasszonyok voltak, végig haladt a székes­
egyház ivei alatt, a brilliánsokkal ékített 
hóselyem ruhába öltözött menyasszony, szo­
rongó szívvel és epedö vágygyal gondolt ar­
ra a nyalka bajuszu szép magyar fiúra, aki 
öl nem is akarta észrevenni s akinek egy 
szava sem volt hozzá . . .

A levegőben töinjónillat szállingózott s 
az érsek áldúlag terjesztette ki a karjait az 
ifjú pár fölött . . .

I
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melyek arról beszélnek, hogy Qabsovits a 
a jelöltségtől visszalép sőt egyik kaposvári 
lap a visszalépést megtörtént ténynek állí­
totta, mi azonban nem való. Mig azonban 
az alispáni székre két jelölt van, addig az 
esetleg megüresedő kaposvári valamint az 
üresen álló marczali-i főbírói állásokra tö­
megesen vannak pályázók. Plachner, Jete, 
Dr. Svastícs, Lehner, Boné, Koharics, Bródsz- 
kt/ főbírói állásokra, Dr. Perczel Győző szi­
getvári, Sey Oszkár csurgói tb. szolgabirák 
és Dr. Nagy szolgabirói állásokra pályáznak.

— Orvos választás, a lemondás foly­
tán üresedésbe jött körorvosi állásra Gyön­
gyös Melléken Dr. Török Lajos választatott 
meg.

— Esküvő. Schvarcz Sándor f. hó 30- 
án d. u. 3 órakor tartja esküvőjét Glöckner 
írén kisasszonynyal a helybeli izr. templom­
ban.

Tűz. Lobi Zsigmond antalfalusi bér­
lő kárára a puszta határában lévő óriási 
szalmakazal gyújtogatás következtében por­
rá égett. A kár ezer korona, de a biztosítás 
révén megtérül.

- Sorshúzás. Az 1883-ik évben szü­
letett hadivülesek sorshúzása Sz ige l várott 
.1004. január hó 23-én lesz a „ Korona * szál­
loda nagytermében megtartva.

Ellopott méhkasok. Bizonyára nagyon 
is megakarták maguknak édesíteni a kant- j 
c-sonyi ünnepeket azok a tolvajok, kik Schmidt 
Béla n. dobszai tanít inak méheséből f. hó 
-í9 éjjel négy kas mézet elemeitek. Az eset­
ről értesült csendőrség több helyen házku­
tatást is tartott, de eredménytelenül. Miért 
is a további nyomozás folyik.

A vasárnapi munkaszünetre szóló 
törvény módosítása. Hlronymi kereskedelmi 
miniszter a vasárnapi munkasziinelre szóló 
törvényt módosítani óhajtja. Az eddigi rend­
szer megszüntetése mellett vasárnap déli 12 
óráig leimének az üzletek nyitva; július — 
augusztus hónapokban pedig egész nap zár­
va. A vásári intézmény Budapest egész te- 
területére megszűnne. Az erre vonatkozó 
tárgyalások már folyamatban vannak és a 
miniszter utasította ezen ügy előadóját a 
megfelelő törvényjavaslat kidolgozására.

~ Lopás. Udovisits István helybeli la­
kosnak még a m, hó 26-án 3 ludját ellop­
ták. A napokban azonban egy zárt levelező 
lapon névtelenül értesítette valaki a károsul­
tat, hogy az egyik lopott lúd Jurák Tamás 
helybeli lakosnál a kotrcczbc bízik. A ren­
dőrök meg is jelentek a helyszínén, hol az 
elveszett ludat csakugyan megtalálták. Ju­
rák né azonban azt mondja, hogy ö a ludu- 
egy ismeretlen sváb asszonytól vette a hc- 
tipiaezon. A tettest nyomozzák. (Talán még 
a másik kettőt is meghozza ?) (szedögyerek).

DELSOMOGY

dilapgif meg én !
ÍSzeczeczins tárczaí— vpr<lw«n ni .. • -vvihjjun a „üulsomogy szamara

ílrta: Baranyai József.

L í?• cbzeidieszfö ár !
Szerkesztő úr! az Istenre kérem !_
Közölje már ezt a költeményem I 
Ilir, dicsőség engemet nem csábit 
Lekiizdöm én annak mind a csábit!
Nincs lelkemnek dicsőségre álma,
Nent kecsegtet : hir, dicsőség, pálma 1 
Hanem egész inas dologból kérem ;
Hogy közölje ezt a költeményem !

If. §. eBonyodüfom. 
lm 1 szivemnek rejtekét felnyitom : 
Szeretjük mi egymást: én és Margitom 
De el kellett válnom Margitkától ,•
A sors eltuszitott tőle távol !
• . . Tőle válni I Szivemnek haj 1 be fájt!

De mielőtt elhagytam von’ e tájt,
Kis Margtomnak atyjához mentem,
S elmondám ezeket ott menten :
„Azt hiszem, hogy ön előtt sem titok, 
Hogy imádom bájos kis Margitot,
S hogy Margit szerelmem viszonozza 1 
De sodrából önt ez ki ne hozza !
Hisz’ kérdek még, s kérdésem nagy és ez 
Mit szólna ön az eljegyzéshez ?“
Lám nézeti és azt mondta, hogy „ejnye, 
Majd ha lesz mit aprítani tejbe ;
S ha mindkettőjük, mint most úgy érez 
S ha Margit addig nem megy férjhez,
No akkor talán — nem mondom, hogy :
n r . [nem;
l e U(hhg, tudja, meg nem engedem ! _
S magától egy sort meg ne lássak!
Mert lesz dolga, tudja, a szidásnak!
S Margit se merjen magának irni-1 
Most a dologgal végeztünk: igy ni 1“

III. §. eßncsuzds.
Hogy Margitomlól el kellett válnom,
Kis fejétől nehezült a vallom. 
Panaszkodott: mily zsarnok az apja;

Kiesi kezét szemeihez kapja,
Horru könnyzápor omlott le onnan, 
hzui-a: fejel kebelemre vontam,
B rózsás arczát, amely könnytől ázva — 
Megfüröszlöm csókom záporába’ !
„Lgy-e azért ez a kis szív szeret,
Hogy ha nem is Írhatunk levelet’?“. 
Könnyes szeme, azúr szeme némán, —
De biztatva : mosolyogva néz rám I 

IV. §. gf! -1- ^űssdiv! '
Szóval Margitointól távol estem :
Ö lakik borin, én meg Budapesten ; 
Levelezés úgyszólván kizárva ; 
Megpróbáltunk mindent, de hiába 1 
Ha irok Margitnak néha, ritkán,
Akkor bizlo; szidást kap Margitkám,
Ls ha Margit ir, akkor az apja 
Bizonyos, hogy az íráson kapja 1 
Legutóbb meg semmikép se lehet ;

•— Kifogja valaki a levelet!
— — De egy barátom tudtomra adja,
Hogy Margitomnak kőszívű atyja,
A szerkesztő úr lapját járatja ! ! . . .

V. §. tpHcmcnysugdr.
L verset irtani rögtön még márna,
Ls emellett esd ve, kérve, várva,
Ha közölnék valamelyik számba!
Elolvasná, s megtudná Margitka;
Mi szivemnek, hu szivemnek titka :
Hogy ón még most is csak öt imádom,
\ iszont látni a legforróbb vágyom !
S bár a sors ellökött tőle messze,
De azért a hitét el ne vessze,
Hisz gondolatim, mind hozzá szállnak !

\ 1. §. £>£ ő !
AranyfiirtÖk és selyem hajszálok;
Kék szem, színe nincs szebb tán az égnek; 
így mosolyognak, úgy ragyognak — égnek;!
A beszédes rózsás kicsi szája —
Ls alatta gödröcskévol álla, —
Karcsú derék és hozzá amellett 
Könnyű termet, könnyű, mint lehellet,
Nem is úgy megy, úgy repül, úgy lebben! 
Ezek vonzzák oda az én lelkem 1

VII. §. Sntáfé.
Szerkesztő úri hát csak azért kérem, 
Hogy közölje ezt a költeményem 1 
El ne dobja, — az Istenért 1 ezt ne!
Ne nézze, hogy van-e benne eszme! _
Papírkosár 1 elfog már a láz is!
Igaz hogy nincs benne czifra frázis :
Nem voltam arra hangolva én ma 1 
Ne nézze, hogy kopott-e a théma 1 
Hogy gyenge e vers, tudom oh ón is !
De a Margitra kérem a poézis 
Érdektelen! Bizony ö nem bánja,
Van-e benn rím, van-e jó thémája 1 
B megérti, ha nincs is benne ütem.
Hogy nem lettem hozzája még hűtlen,
S hogy szeretem 1 — Az olvasók pedig —- 
Talán egyszer mégis megengedik,
Hogy rosszat olvassanak a lapba,
Ha. két szív szerelme rejlik abba’ 1_

Szerkesztő úr ! — engedje remélnem,
Ezek után közli költeményem !

Irodalom.
Gentry történetek. Erről a most me<* 

J|elcn.t7 ef, érdckfeszitő 163 oldalra terje­
dő W elbeszélést tartalmazó novell&kö tét­
re nem mulaszthatjuk el, hogy megne em­
lékezzünk. Írójának neve már régen előnyö- 
son ismert lapunk olvasói előtt. A mi olva­
só közönségünk ismeri Gottier Lajost a ki­
váló ivót, kinek Gentry történeteiből már 
számossá! találkozott e lap hasábjain. Fő- 
lostegosnes lutrijuk ezt a derék Írót dicsér­
ni mert eléggé dicséri őt már az a siker 
melynek fényes tanúbizonysága a most meg- 
.lelent o-ik kötet elbeszélés is a „Gentry 
eleiből, ügy az eddigi mint a mostani el- 
oeszc esei mind az életből vannak merítve 
i s a a gtermészetesebb elbeszélő modorban 
cleg szépen es hatásosan vannak megírva, 
jötticf Lajosnak munkái minden müveit 

csa ad asztalán helyet foglalhatnak, mert 
azokat a csal ad minden egyes tagja {bátran 
es elvezettel olvashatja, miért is t. olvasó­
ink becses figyelmébe ajáljuk azokat. Gottier 
Lajos összes müvei: Érzelmek, Mulató Gent­
ry. búsuló Gentry, Pusztuló Gentry és a 
most megjelent Gentry történetek, köteten­
ként 3 koronáért, — az öt kötet együtt 
megrendelve csak tiz koronáért kapható a 
szG)zonel Pihscsabán.

— A vegyesházasságok jogtörténete kü- 
onos tekintettel Magyarországra. Dr. Hanuy 

!' ei'°"cz nove UGm ismeretlen a tudományos 
irodalom terén. A folyó évben megírta a 
„Katolikus egyetem Pécsett" czimü jeles és 
terjedelmes művét; nemsokára reá pedi» 
megjelent „A kérésztség kiszolgáltatása az 
egyhazjog és a magyar közjog szempontjá­
ból czimu füzete. Most pedig előfizetést 
, !r.det; -A vegyes házasságok jogtörténete 
különös tekintettel ^Magyarországra“ czimü 
mure. A munka három részből áll. Az 1. 
részben megírja a tudós szerző a régi cal­
lus disparitas“ tiltó akadályának a ’’mai 
”m'xtla. religio- akadályát is magában fogla­
ló lcjlüdésót, lerajzolja, miképen fejlődött a 
„haeresis akadálya és a vegyes házaságok 
érvény es kötésmódjának ruai alakja. A 11. 
iészben kimutatja a szerző, milyen önálló 
módón fejlődött ki nálunk a „cautió"-rend- 
>:zer majd miképpen fejlődött ki Magyaror- 
szághan a „ caul io“ nélküli vegyes házassá­
gok kölesénél a „passiva assistentia“ gya- 
korl.-isji sib. A III. rész közül a vegyes há- 
za.-s;igokra néz ve érvényben lévő jog forrá­
sait képező 22 okmányt', megtoldva a gyer­
mekek vallására vonatkozó magyar állami 
törvényekkel. — A mü 15 ivet meghaladó 
terjedelemmel nagy nyolezadrét alakban f.
ho végen fogja elhagyni a sajtót. Előfizetési 
ura 4 k.



„DELSOMOGY- 1903. deczember 24

KÖZGAZDASÁG.
□ Kosár-, fonó- és kötözöfüz.

A mezőgazdaság egyik leghálásabb ága 
a fonó- és kötözötüz igazi nemes fajainak 
tenyésztése; közönséges durva és ezüstfüz 
seholsem fizeti ki magát és egyáltalában nem 
tenyésztendő. A feldolgozásra legjobb és 
legértékebb fajok a következők:

a) Finom, kötésre és luxus-kosárfonás­
ra valók: Kékeszöld köfüz. Nemes köfüz. 
Valódi Uralfüz és Zöld köfüz.

b) A legjobb és leghosszabb fonó- és 
kosárfűzfajok ezek: Barna királyfüz. Nemes 
kenderfűz Zöld mandulafűz. Király kenderfüz 
Hosszú vakító és Északi kenderfüz.

A ki ezeket vagy a fent felsorolt fűz- 
fajok közül néhányat tenyészti a legjobb fa­
jokkal bir és sohase csábittassa magát más 
fajok tenyésztésére, mert a fentiek kipróbált! 
fajok, melyek évenként sok szép, nyúlánk, 
legjobban feldolgozható veszszöt hajtanuk 
és a legmagasabb árban részesülnek.

A fűzfa tenyésztése igen egyszerű, de 
azért mégsem csekélylendö, a mi — sajnos 
— meg szokott történni. A csemeték vagy 
pedig a dugványok mélyen szántott talajban 
50 cm-nyi távolságban ‘.lesznek ültetve és 
gaztól tisztán tartandók; az első évben 
4—5-ször, a másodikban már csak 2—3-szor 
a harmadik évben pedig csak tavaszszal 
p.s r.szsze! ridők A knv»*kp7íí--------a s ix V 1 v, mVy/jU V 1 vu

ben pedig csak a gaz irtandó ki, mert a fűz
gyakori és mély kapálást nem kíván, mivel 
gyökerei már a harmadik évben egészen a 
föld színéig nyúlnak fel. A fűzfa sokszor 
nagy jövedelmet hoz ; egy hold füzfaültct- 
vény gyakran annyit jövedelmez, mint 2—3 
hold búza, de csak akkor, ha valódi fajok 
tenyésztettek. A fűznek nem kell épen mo­
csaras helyen állania : a fent elsorolt jó fo­
nó- és kötözőfüz-fajok lazább talajban erő­
sebbek, hajlékonyabbak és használhatóbbak 
lesznek, mint a mocsárban nőttek.

Kiadja a szerkesztőség.

Gabona-piacz.
Fuchs A. Fia gabona keresk. Jelentése szerint
Árak a legújabb jelzés szerint 50 klgr. 

ként értetődnek,
Szigetvár,, 1903. deczember 24-én.
Búza uj — K. 7 — 7 10
Rozs , — , 5 50 5 70
Árpa „ , 5 — 5 50
Zab „ — „ 5 — 5 10
Tengeri , 4 70 5 70
Bükköny » — » 5 — 5 50
Bab uj — „ 7 50 — —

Mert Antal temetkezési vállalata, Szigetvár1
Elvállal hulla szállítást vasúton ós saját gyászkocsiján, minden irányban.

Raktáron tart:
érez és fa koporsókat, sirkoszorukat és szemfedöket nagy választékban.

Különösen ajánlja érez koporsóit, melgsk a földbe temetve sem horpadijakössze.

ul:ÍVir ■".vir.
"W

Alapittatott 1872. Felhívás S Alapittatott 1872.

A szigetvári segély-egylet szövetkezettől
Van szerencsénk a n, é. közönséf/ szives tudomására hozni, miszerint a

32-ik
évtársulat alakulása

czéljábó!,
részvények inár is jegyezhetők, és pedig mától kezdve inipdep nap a segély-egylet 
helyiségében egész 1904. márczius hó Végéig későbbi jegyzésekért késedelmi ka- 
mat nem lesz felszámítva.

,-A Jegyezni lehet: Barcson: Pajtás Fülöp, Sellyén: Szavorits Nándor uraknál. Ä

ti* Az evtarsulat öt évre alakul és rrjinden egy koronás részvény után
kezesség melletti kötvényre 260 koronáig kölcáöq felvehető, ""S®

vidéken lakó egyesületi tagoknak teljesítendő költségmentes befizetések 
czéljából a m. kir. postatakarek pénztárnál nyitott CJiEK-számlánk befizetési 
lapjait kívánatra megküldjük. '

Kelt a szigetvári segély-egylet szövetkezet 1903. évi deczember hó l-én tartott igazgatósági üléséből:

w Oscsodál Gusztáv
helyettes igazgató.

“ xft&iííífe.

Rechnitzer Sándor
. - -y vvezérigazgató.

|W



Artézi szikviz
kapható

Verböczy J. gzikviz gyárában
SZIGETVÁRON Vasúti utcza 61. sz.

Drezdai MotorgyárR.T.
(ezelőtt Hille) fióktelepe és műhelye:

GELLERT IGNÁCZ és társa
Budapest, VI. Teréz-körut 41.

(Telefon 12—91.)
Ajánljuk nz elismert legjobb, legtökéletesebb, 
legtartósabb gyártású drezdai benzin-motoro­
kat. lokomobilokat és széngáz fejlesztös (gene- 

ratoros) motorokat.

l

®_jm_ ® »X« 1 »» é »x« a a m o»

8000 gép a legteljesebb megelége­
désre száilitva.

Malom üzemre, darálásra, takarmány kamrák­
ba, tejgazdságokba, favágáshoz, vizemelésre, 
csépléshez és minden más gazdasági és ipari 

munkához a legjobb üzemerü.
A drezdai motorok minden versenyvizsgála­
ton és kiállításon a legelső dijakkal lettek 

kitüntetve.
Kedvező fizetési feltételek ! 
Legmesszebbmenő jótállás!

Budapesten főműhelyt 
I rendeztünk be drezdai művezető­

vel és szerelőkkel.

I

5$

&

m88

F
cdx_

‘CB

‘Cd
N
(fi
CD

ll

Nagy Karácsonyi Vásár!
A raktáron lévő összes czikkek, 

különösen

NŐIGONFEGTIÓ
és

SZŐRME ÁRUK 
mélijen leszállított árak mellett.

Maradékok fél árban!

Deutsch Dávid fia
divatáruháza

SZIGETVÁROTT. (Takarékpénztári épület).
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A legjobb minőségű komlói

kovács es darab ftittő szén
kapható.

Engel J{. és fiai fatelepén |
Szigetvárott (a vasútnál).
Kovács szén 100 kgr. I K 60 fii. 

Darab füttö szén „ „ I K 80 fii.

/'vv

irdetéseket

jutányos árért vesz fel

kiadóhivatal.

ALÁÍRÁSI FELHÍVÁS!
A Szigetvári Polgári Önsegélyző-Egylet 

WT SZÖVETKEZET "a®

igazgatósága

ÉVTÁRSU LAT
alakulás czóljáből tudatja, hogy a részvények jegyzése

deczember hó l-sö napján az intézet helyiségében
(városház ipartestület) veszi kezdetét.

Egy részvény után 20 fillér a heti befizetés.

Jegyezni minden nap lehet.
Jegyzés alkalmával minden részvény után 20 fillér beiratási 

dij fizetendő.

Az intézet igazgatósága úgy mint eddig is, a hitel megsza­
vazása és a pénz kiutalványozása körül a kereskedelem és ipar úgy 
mint a polgárság érdekét mindenkor tekintetbe fogja venni.

A heti befizetések: kedden, szerdán és csütörtökön eszközlendök.
Szigetvár, 1003. évi deczember hó 1-én.

Walde JCajos,
aligazgató.

Doth jsfván ügyvéd,
vezér igazgató.

i
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Behozatali Kivitel.

Magyar, Német, Lengyel országi vala­
mint Prágai

hentesáruk
valódi prágai ős westfáliai sonkák, kar- 
manádii, krakkói kalb ász magyar ős ve­
ronai szalámi, mortadella, debreczeni 
kalbász, paprikás szalona, valamint 
mindennemű hurka különlegességek.

ANTON ZAWODSKY
Bécs. XVI. Brestelgasse 5.

Árjegyzék ingyen és bérmentve.

Nagyban. Kicsinyben.

Friedman Károly
legnagyobb és legolcsóbb

BUTORraktára

PÉCSETT,

Siklósi országút 44.

Ismételadóknak, na­
gyobb berendezéseknél 

egyeseknek is

t"Í? fTÜfv. B 5 * " f —‘ ;

táp-por

kárpitos

*' ti X y'< AV.XO'J 8
(Si óí.Z’-iZ)

iiirTI jBllÄRSfljeiijii: frn

IO°jo engetimény.

mely legyen házi szere minden sertés 
tenyésztéssel és hizlalással foglalkozó ! 
gazdának, miután ezen évek óta be­
vált, s föképen az Alföldön nagy ke­
lendőségnek örvendő szer előmozdítja ' 
a sertések étvágyát, emésztő képessé-1 
gét és fokozza a ma általános sertés ! 
megbetegedések ellen az ellentálló ké-1 
pességet. Utasítás mellékelve.]

Egy czirka 100 grammot tártál- j 
mazó csomag ára 30 fillér.

Kapható a készítőnél: Gáts 
Lajos gyógyszerésznél Baranya-Má- 
gocson és főraktár Szigetváron Os- 
csodál Gusztáv kereskedésében.

íaSE^ÍuS5TV75W ■'*. 'W- - /oíf

v-j

Minden háziasszony
üdvözölhető, aki az egészség, lakniv-: .-.-ág és jvl/.re való 
tekintetből a Kathreiner-féle Ki:e:jip-:i.a ;Va kávéi használja.

T isz felet teljes kérelem: A be vásáriásná ne 1.-' cc v - er fűm > ma .V a 
kávét«,hanem mindég határozottan »Katiin, mer-U li« Kne |>|. marnia 
kávét, s azt csakis az itt ábrázolt eredeti csomagokba«« íummju eií

•X - x 
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Kozáry Ede
könyv, papirkereskedése, könyvnyomda 

könyvkötészete

SZIGETVÁR.

Karácsonyi és Újévi
ajándékul alkalmas 

3ma és képeskönyvek»,

£ex>élpapirok äiszäobozokan 
Karácsonyi é$ njávi képe.s levelező-lapok*

1904. évre szóló
tó, fali, előjegyzési és tárcza

|g: KAPTÁRUK:*»

nagy választékban.

Évik és urak
részére

a legújabb mintákban 
ffcsinog nyomával jutányos áron.IJJ

1
1

Ára csomagodként 50 fillér.
500 jgramm

mirxí 6 tyéfi r
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szemekben

München
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.Nyomatott lvozary Me gyorssajlójan Szigetvarod


